
K83

40-150CM

Nitro Evo  40cm-150cm
Gebruiksaanwijzing

Nitro Evo  40cm-150cm 
Instructions for use

Model No. TBSM-5920
40cm-150cm

NL

EN

Nitro Evo



1

NL

WAARSCHUWING ........................................................................................... 1
Onderdelenlijst  ............................................................................................... 3
Opmerking voor gebruik in voertuigen .................................................... 4
Het afstellen en installeren  ........................................................................ 5
van het kinderzitje ........................................................................................... 5
Het afstellen van de veiligheidsgordel ...................................................... 5
De hoogte van de hoofdsteun aanpassen ............................................... 6
De hellingshoek van het  ................................................................................7
autostoeltje aanpassen ..................................................................................7
Kussen voor pasgeborenen .......................................................................... 8
Rotatie ................................................................................................................ 8
5-punts harnassysteem om het kind te installeren ............................. 9
Verwijderen van de 5-punts gordel ......................................................... 10
ISOFIX bevestiging ....................................................................................... 10
Verwijder de ISOFIX-bevestiging  ............................................................. 11
en berg de steunpoot op ............................................................................. 11
Vrijgave en opslag van steunpoten...........................................................12
Vrijgave en opslag van steunpoten...........................................................12
Installatiemethode ........................................................................................13
Stoffen bekleding ...........................................................................................17
Reiniging en onderhoud ...............................................................................17

Inhoudsopgave

OPMERKING
Dit is een i-Size Enhanced Child Restraint System. Het is goedgekeurd volgens VN-Re-
glement nr. 129, voor gebruik in i-Size compatibele voertuigzitposities zoals aangegeven 
door voertuigfabrikanten in de handleiding van de voertuiggebruiker. 
Bij twijfel raadpleeg de fabrikant van het Enhanced Child Restraint System of de verko-
per.
OPMERKING
Dit is een i-Size booster Enhanced Child Restraint System. Het is goedgekeurd volgens 
VN-Reglement nr. 129, voornamelijk voor gebruik in "i-Size zitposities" zoals aangegeven 
door voertuigfabrikanten in de handleiding van de voertuiggebruiker. Bij twijfel raad-
pleeg de fabrikant van het Enhanced Child Restraint System of de verkoper.
"BELANGRIJK - GEBRUIK GEEN VOORWAARTSE POSITIE VOORDAT DE LEEFTIJD 
VAN HET KIND 15 MAANDEN OVERSCHRIJDT (Raadpleeg de instructies)"
Alleen geschikt voor gebruik in de aangegeven voertuigen met een 3-puntsgordel die is 
goedgekeurd volgens ECE-Reglement nr. 16. Gebruik deze niet op zitplaatsen waar een 
actieve airbag is geïnstalleerd.
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WAARSCHUWING
1. Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.
2. Het correct bevestigen van het ISOFIX-systeem en de steunpoot is van 

cruciaal belang voor de veiligheid van uw kind.
3. Voor toekomstig gebruik van het zitje is het belangrijk dat u de gebruiks-

aanwijzing goed bewaart.
4. Laat uw kind nooit onbeheerd achter in de auto.
5. Gebruik geen kinderzitje als de autostoel is uitgerust met een frontale air-

bag.Dit kan gevaarlijk zijn. Dit geldt niet voor zogenaamde zij-airbags.
6. Lees vóór gebruik van ons product de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.
7. Dit product is een veiligheidsproduct en is alleen veilig wanneer het wordt 

gebruikt volgens de gebruiksaanwijzing.
8. Het product mag alleen worden gebruikt op een voorwaarts gerichte stoel 

die is uitgerust met het ISOFIX-systeem en de steunpoot.
9. Het product kan worden gebruikt op zowel de voor- als de achterbank. We 

raden echter aan om het op de achterbank te bevestigen.
10. Het product is goedgekeurd volgens de strengste Europese veiligheidsnor-

men (ECE R129/03) en is geschikt voor 40-105 cm (maximale gewichtsli-
miet 18 kg) met het ISOFIX-systeem en de steunpoot; 76-105 cm (maxima-
le gewichtslimiet 18 kg) met het ISOFIX-systeem en de steunpoot; 100-150 
cm met 3-puntsgordel en ISOFIX-systeem.

11. Na een ongeval kan het zitje onveilig worden door schade die niet direct 
zichtbaar is. Het moet daarom worden vervangen.

12. De veiligheid van het zitje kan alleen worden gegarandeerd door de fabri-
kant als het door de originele eigenaar wordt gebruikt.

13. Wij raden ten zeerste af om een tweedehands product te gebruiken, omdat 
u niet zeker weet wat ermee is gebeurd.

14. De gordelkussens zijn belangrijk voor de veiligheid van uw kind. Gebruik 
deze daarom altijd.

15. Zorg ervoor dat alle bagage en voorwerpen die bij een ongeluk letsel kun-
nen veroorzaken, goed zijn vastgezet.

16. De bewegende delen van het autostoeltje mogen op geen enkele manier 
worden gesmeerd.

17. Het baby-autostoeltje mag niet zonder bekleding worden gebruikt. Gebruik 
een originele bekleding, omdat de bekleding bijdraagt aan de veiligheid van 
het zitje.

18. Het zitje moet worden bevestigd met het ISOFIX-systeem, zelfs wanneer 
het niet in gebruik is. Een niet-bevestigd zitje kan bij een plotselinge stop 
andere passagiers in de auto verwonden.
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19. De verharde en plastic onderdelen van een kinderzitje moeten zo worden 
geplaatst en geïnstalleerd dat ze niet, tijdens het dagelijks gebruik van het 
voertuig, klem komen te zitten in een beweegbare stoel of een deur van het 
voertuig.

20. Zorg ervoor dat het zitje niet beschadigd wordt door de webbing eronder of 
zware bagage, verstelbare stoelen of het hard dichtgooien van de deur van 
de auto.

21. Er mogen geen wijzigingen aan het product worden aangebracht, omdat dit 
de werking en de algemene veiligheid van het zitje kan beïnvloeden.

22. Bij warm weer zullen de plastic en metalen delen van het product heet 
worden. U dient het zitje af te dekken wanneer de auto geparkeerd staat in 
de zon.

23. Om schade aan de bekleding te voorkomen, verwijder het logo van het 
product niet.

24. Gebruik het zitje ook bij korte ritten, omdat dit de momenten zijn waarop 
de meeste ongelukken gebeuren.

25. Controleer vóór de aankoop of het zitje goed in uw auto past.
26. Neem een korte pauze tijdens lange ritten, zodat uw kind tijd heeft om te 

ontspannen.
27. Geef het goede voorbeeld aan uw kind en draag altijd uw veiligheidsgordel.
28. Vertel uw kind dat hij/zij nooit met de gesp van de gordel mag spelen.
29. Zorg ervoor dat alle gordels goed vastzitten (laag geplaatst) en niet ge-

draaid zijn.
30. Elke heupgordel moet laag geplaatst worden, zodat het bekken stevig vast-

gehouden wordt.

PLAATS GEEN achterwaarts gerichte kinderzitje op de 
voorstoel met een airbag. 
BELANGRIJK – NIET gebruiken in voorwaarts gerichte 
positie voordat het kind ouder is dan 15 maanden. 
DODELIJK OF ERNSTIG LETSEL kan optreden.
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Onderdelenlijst 

1. Hendel voor de hoofdsteun
2. Hoofdsteun
3. Gordelgeleider
4. Kussen voor pasgeborenen
5. Gespkussens
6. Hendel voor het aanpassen van de hoek
7. Afstelgordel
8. Schouderkussens
9. Gesp
10. Knop voor het 5-punts harnassysteem
11. Hendel voor rotatieaanpassing
12. Steunpoot
13. Opslagvak voor handleiding
14. Knop voor het aanpassen van de steunpoot
15. Indicator van de steunpoot
16. Tweede slot van ISOFIX-bevestiging
17. Ontgrendelingsknop van ISOFIX-bevestiging
18. ISOFIX-bevestiging

(De afbeeldingen zijn alleen ter referentie)
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Opmerking voor gebruik in voertuigen

 Het baby-autostoeltje mag niet worden gebruikt op een zitplaats waar 
een airbag aanwezig is (airbags kunnen fataal zijn voor kinderen). 
Lees de instructies zorgvuldig om het kinderzitje correct te gebruiken.

 Mag niet worden gebruikt op de passagiersstoel waar airbags zijn geac-
tiveerd.

Correcte installatie / geschikt Foute installatie / ongeschikt

Ankerpunt voor de ISO-
FIX-bevestiging onder de 
stoel

ISOFIX-bevestiging voor baby-autostoeltje

Lees eerst de handleiding van de auto en controleer of de autostoel is uitge-
rust met ISOFIX-bevestigingspunten. Controleer de aanbevolen maten van 
de ISOFIX-bevestiging en controleer of deze overeenkomen met de grootte 
van ons ISOFIX-bevestigingssysteem.

Hoogte Grootte Rijrichting

40-105cm ISO/R2 Achterwaarts gericht

76-105cm ISO/F2X
Voorwaarts gericht

100-150cm ISO/B2
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Het afstellen en installeren 
van het kinderzitje

Het gebruik van de gesp

× 2

Sluit de linker- en rechtervergrendelingen van de gesp (zoals weergegeven 
in figuur 1) en zorg ervoor dat de holle en bolle structuren van de linker- en 
rechtervergrendelingen gesloten zijn. Sluit de linker- en rechtervergrendelin-
gen zonder een opening te laten. Houd de vergrendelingen naar boven gericht. 
(Figuur 2)

Steek de gesloten vergrendelingen in de sleuf van 
de gesp. (Figuur 3) 
Als u een "klik"-geluid hoort, bete-
kent dit dat de gesp is vastgezet. 
(Figuur 4)

3
click...

4

5

Het afstellen van de veiligheidsgordel

De autostoelgordel van uw baby aanspannen
Trek aan de schouderband om het losse deel van 
de beenriem strakker te maken. 
Trek vervolgens aan de verstelbare gordel om 
de riem aan te spannen. Houd de gordel zo strak 
mogelijk zonder ongemak te veroorzaken. De 
beenriem moet zo laag mogelijk worden ge-
plaatst en dicht bij het kruis, niet bij de buik. Er 
moet een vingerbreedte ruimte zijn tussen de 
gordel en het kind. Een losse veiligheidsgordel 
is gevaarlijk. Controleer bij elke plaatsing van 
een kind in het kinderzitje of de gordelversteller 
goed werkt voordat u de gordel aanspant. 
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De hoogte van de hoofdsteun aanpassen

Het correct afstellen van de hoofdsteun biedt de 
beste bescherming voor uw kind in het auto-
stoeltje. De hoofdsteun moet worden afgesteld 
op een positie waarbij de schouderband over-
eenkomt met de hoogte van de schouders van 
het kind of iets daarboven. De banden moeten 
zich op schouderhoogte of iets boven de schou-
derhoogte van het kind bevinden. 
De schouderband mag niet achter het kind of op 
oorhoogte zitten.

Gebruik de 5-punts gordelverstelknop onder 
de voorkant van de stoel om de gordel losser te 
maken, maak de gesp los, trek de hendel van de 
hoofdsteun omhoog, verplaats de hoofdsteun 
naar de juiste schouderhoogte en schuif daarna 
voorzichtig de hoofdsteun naar beneden om te 
controleren of deze goed vastzit.

 Opmerking: Het is belangrijk om de hoofdsteun af te stemmen op de 
hoogte van het hoofd van het kind.

De gordel losmaken
De veiligheidsgordel kan worden losgemaakt 
door op de 5-punts gordelverstelknop aan de 
voorkant van de stoel te drukken. 
Terwijl u de knop van de 5-punts gordel inge-
drukt houdt, houdt u met de andere hand de 
twee banden onder de schouderbescherming 
vast en trekt u ze naar binnen.
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De hellingshoek van het 
autostoeltje aanpassen

Het kinderzitje kan in verschillende kantelstan-
den worden ingesteld. U kunt de kantelhoek van 
de stoel aanpassen, zelfs als uw kind erin zit.

Achterwaarts gericht:
Druk met één hand op de basis van het stoeltje 
en trek met de andere hand aan de hendel voor 
hoekverstelling aan de achterkant van het stoel-
tje om de stoel in de gewenste positie te zetten. 
Er zijn in totaal 5 posities beschikbaar.

 Wanneer het kinderzitje achterwaarts is gericht, gebruik dan de posities 
1, 2, 3, 4 of 5.

11

Voorwaarts gericht:
Druk met één hand op de basis van het stoeltje 
en trek met de andere hand aan de hendel voor 
hoekverstelling aan de achterkant van het stoel-
tje om de stoel in de gewenste positie te zetten. 
Er zijn in totaal 5 posities beschikbaar.

 Wanneer het kinderzitje voorwaarts is gericht, gebruik dan de posities 1, 
2, 3, 4 of 5.
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Kussen voor pasgeborenen

Rotatie

 Let op: 
Wanneer de lengte van de baby 40-75 cm is, gebruik dan het kussen voor 
pasgeborenen.

 Let op! Zorg er vóór elke rit voor dat de rotatie van de stoel is vergrendeld 
door de stoel in beide richtingen te draaien.

 BELANGRIJK - GEBRUIK GEEN VOORWAARTSE POSITIE VOORDAT DE 
LEEFTIJD VAN HET KIND 15 MAANDEN OVERSCHRIJDT (Raadpleeg de in-
structie).

Plaats het kussen voor pasgeborenen in het 
autostoeltje, plaats de twee schouderkussens 
op het kussen voor pasgeborenen en dek vervol-
gens de gespkussen af. 

1. Haal de steunpoot uit de opbergruimte aan 
de onderkant van de basis.

2. Druk op de knop voor het uitvouwen van de 
steunpoot en trek de poot naar buiten.

3. Druk op de rotatieknop en draai de stoel.
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5-punts harnassysteem om het kind te installeren

 Let op! Zorg er vóór elke rit voor dat het kinderzitje in de juiste groep en 
configuratie staat.

1. Maak de veiligheidsgordel zo los mogelijk, ontgren-
del de gesp en plaats deze aan beide kanten van 
het stoeltje, zoals afgebeeld in de illustratie.

2. Steek de linker- en rechtervergrendelingen in de 
gesp en wacht op een "klik"-geluid, wat aangeeft 
dat de gesp vastzit. 
Druk op de verstelknop van de gordel om de 
schouderbanden aan te spannen, terwijl u ervoor 
zorgt dat de schouders van het kind comfortabel 
zitten (er moet een vingerbreedte ruimte zijn tus-
sen de gordel en het kind). 
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Verwijderen van de 5-punts gordel

ISOFIX bevestiging

1. Verwijder de schouderkussens, ge-
spbescherming en het kussen voor 
pasgeborenen uit het stoeltje.

2. Leid de gesp door de opening in de 
stoffen hoes, zoals weergegeven in 
figuur 15.

3. Open de knopen van de stoffen hoes 
van de stoel, zoals weergegeven. 
Steek de sluitingen in de gesp. Open 
de gespbescherming aan de onderkant 
van de stoel, plaats de gesp erin en 
sluit uiteindelijk de hoes.

4. Maak de stoffen hoes netjes, zoals 
weergegeven in figuur 17.

Opmerking: Kinderzitjes kunnen ook worden 
gebruikt met de ISOFIX-bevestigingsgeleider. 
De installatie is eenvoudiger; klik de ISO-
FIX-bevestigingsgeleider op het ISOFIX-an-
kerpunt op de vaste ISOFIX-positie van 
de auto, waarbij de inkeping naar boven is 
gericht.

18
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Verwijder de ISOFIX-bevestiging 
en berg de steunpoot op

19

20

21

Opmerking: Als uw autostoeltje de hoek kan 
aanpassen, stel dan de hoek van het stoeltje 
in op de juiste positie. Dit maakt de installatie 
van de ISOFIX-bevestiging gemakkelijker.

1. Druk tegelijkertijd op de knop om het ISO-
FIX-vergrendelingsmechanisme te ont-
grendelen en op de knop voor de tweede 
vergrendeling van de ISOFIX-bevestiging 
(zoals weergegeven in figuur 19). Duw 
daarna de ISOFIX-bevestiging naar buiten.

2. Pak het kinderzitje met beide handen vast 
en duw de twee ISOFIX-bevestigingen in 
de ISOFIX-geleider totdat de ISOFIX aan 
beide zijden vastklikt (u hoort een "klik"). 
Wanneer de ISOFIX is vergrendeld, duw 
het kinderzitje stevig in de richting van de 
pijl om het goed aan de achterkant van de 
autostoel te laten passen (figuur 21).

22

Druk op de knop "ISOFIX-bevestiging ont-
grendelen" en wacht op het "klik"-geluid. Zorg 
ervoor dat beide zijden van de ISOFIX-beves-
tiging ontgrendeld zijn en verwijder daarna 
het zitje.

Opmerking: De ISOFIX-bevestiging is alleen 
correct ontgrendeld wanneer de linker- en 
rechter-ISOFIX-indicator rood aangeven. 
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24

Druk op de aanpassingsknop van de steun-
poot en trek de steunpoot omhoog.

Vrijgave en opslag van steunpoten

Vrijgave en opslag van steunpoten

1. Plaats de onderkant van de stoel zoals 
weergegeven in de afbeelding en haal de 
steunpoten uit het opbergvak aan de on-
derkant van de basis.

2. Gebruik uw handen om de poten te onder-
steunen en trek ze naar buiten.

Voer de omgekeerde handeling uit van het 
uitklappen van de steunpoot. 
Druk op figuur 25, en voer daarna de omge-
keerde handeling uit zoals weergegeven in 
figuur 24. 
De handeling is voltooid.

• Haal de steunpoot uit het opbergvak aan 
de onderkant van de basis.

• Druk op de uitklapknop om de steunpoot 
uit te trekken.

• Plaats het kind in het autostoeltje en maak 
vast met het 5-punts veiligheidsgordelsys-
teem.
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Installatiemethode

  Opmerking: 
Wanneer de steunpoot de vloer van de auto raakt, moet de steunpootindica-
tor volledig groen zijn (zoals weergegeven in figuur 22).

 Opmerkingen: 
1. Controleer en span de ISOFIX-bevestiging, de steunpoot en het 5-punts gordel-

systeem aan om ervoor te zorgen dat het stoeltje en het kind stevig vastzitten.
2. De 5-punts veiligheidsgordel mag niet gedraaid of in de knoop zitten.
3. Bij installatie van het kinderzitje in achterwaarts gerichte positie en als de lengte 

van het kind minder dan 75 cm is, gebruik dan het kussen voor pasgeborenen.
4. Wij raden aan om het autostoeltje te installeren met een ISOFIX-bevestigingsge-

leider.
5. Het stoeltje moet zo dicht mogelijk tegen de rugleuning van de autostoel staan.
6. Het kinderbeveiligingssysteem mag niet worden geïnstalleerd op een zitplaats 

waar een airbag is geactiveerd in de achterwaarts gerichte positie. 

 Het 100-150 cm i-Size Booster-stoeltje 
kan de steunpoot niet gebruiken.

Achterwaarts gerichte positie instellen met behulp van ISOFIX-bevestiging + 
steunpoot (geschikt voor kinderen met een lengte van 40-105 cm)

25

Bij het installeren van het kinderzitje in de 
voorwaarts gerichte positie, haal de steun-
poot uit de onderkant van het stoeltje vol-
gens methode 4-10. Draai daarna het stoeltje 
naar de achterwaarts gerichte positie volgens 
methode 4-6 (zie figuur 25). Bevestig vervol-
gens de ISOFIX-bevestiging stevig aan het 
autostoeltje volgens methode 4-9.

Let op! Als uw kind kleiner is dan 105 cm, gebruik dan een achterwaarts ge-
richte positie.
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26

27

28

Waarschuwing: Dit kinderzitje mag niet worden gebruikt op 
een zitplaats waar een airbag is geactiveerd.                            

 Let op: Wanneer de steunpoot de vloer van de auto raakt, moet de steun-
pootindicator volledig groen zijn (zoals weergegeven in de afbeelding).

 Let op: Wanneer de steunpoot de vloer van de auto raakt, moet de steun-
pootindicator volledig groen zijn (zoals weergegeven in de afbeelding).

Druk op de aanpassingsknop van de steun-
poot met uw hand en trek de steunpoot naar 
beneden totdat deze de vloer van de auto 
raakt.
 
Plaats het kind in het autostoeltje en maak 
het vast met het 5-punts gordelsysteem.

Installatie van het kinderzitje in een voorwaarts gerichte positie met gebruik 
van ISOFIX-bevestiging + steunpoot (geschikt voor kinderen van 76-105 cm)

Bij het installeren van het kinderzitje in de 
voorwaarts gerichte positie, haal de steun-
poot uit de onderkant van het stoeltje vol-
gens methode 4-10. Draai daarna het stoeltje 
naar de voorwaarts gerichte positie volgens 
methode 4-6 (zie figuur 27). Bevestig vervol-
gens de ISOFIX-bevestiging stevig aan het 
autostoeltje volgens methode 4-9.

Druk op de aanpassingsknop van de steun-
poot met uw hand en trek de steunpoot om-
laag totdat deze de vloer van de auto raakt. 
Plaats het kind in het autostoeltje en maak 
het vast met het 5-punts gordelsysteem.
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 Het 100-150 cm i-Size Booster-stoeltje kan 
de steunpoot niet gebruiken.

Installeren van het autostoeltje in de voorwaarts gerichte positie met ge-
bruik van ISOFIX-bevestiging + 3-punts veiligheidsgordel (geschikt voor 
kinderen met een lengte van 100-150 cm)

1. Verwijder het 5-punts veiligheidsgordelsysteem voordat u het kind in het 
stoeltje plaatst (methode 4-8).

2. Bevestig het autostoeltje via de ISOFIX-bevestiging en de ISOFIX-anker-
punten op de autostoel volgens methode 4-9.

3. Plaats het kinderzitje op de autostoel en stel het zitje in op de juiste posi-
tie (methode 4-4).

4. Leid de veiligheidsgordel van de auto door de gordelgeleider en over de 
schouder van het kind.

5. Leid de buikgordel van de autostoel door de gordelgeleider en over het 
bekken van het kind.

6. Bevestig de veiligheidsgordel van de auto.
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Gebruik een 3-punts veiligheidsgordel om het kinderzitje te installeren in de 
voorwaarts gerichte positie (Geschikt voor kinderen met een lengte van 100-
150 cm).

 Opmerking: Het 100-150 cm i-Size Boos-
ter-stoeltje kan de steunpoot niet gebruiken.

1. Verwijder het 5-punts veiligheidsgordelsysteem voordat u het kind op 
deze manier in het zitje plaatst (methode 4-8).

2. Plaats het kinderzitje op de autostoel en stel het zitje in op de juiste posi-
tie (methode 4-4).

3. Leid de veiligheidsgordel van de auto door de gordelgeleider en over de 
schouder van het kind.

4. Leid de buikgordel van de autostoel door de gordelgeleider en over het 
bekken van het kind.

5. Bevestig de veiligheidsgordel van de auto.
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Stoffen bekleding

Reiniging en onderhoud

Verwijderen van de stoffen bekleding

1. Stel de schouderbanden af (1).
2. Druk op de rode knop A op de gesp om de 

gesp te openen (3).
3. Haal de binnenvoering (2) en het snap-pad 

(4) eruit.
4. Verwijder voorzichtig de hoofdsteunbekle-

ding en de zitbekleding van het stoeltje.

1. Het is noodzakelijk om het kinderzitje regelmatig te controleren tijdens 
dagelijks gebruik.

2. In geval van een ongeval moet het kinderzitje worden vervangen. Wanneer 
het stoeltje niet in gebruik is, moet het op een droge en geventileerde 
plaats worden bewaard om vocht en schimmel te voorkomen.

3. Als er stof op het oppervlak van het kinderzitje zit, gebruik dan een vochti-
ge spons om het schoon te maken en laat het drogen.

4. Als er per ongeluk eten of drinken op de veiligheidsgordel terechtkomt, 
verwijder dan de gordel en spoel deze grondig af met warm water. Laat het 
drogen.

5. Raadpleeg de wasvoorschriften om de volledige bekleding te reinigen.
6. Een lichte verkleuring kan optreden tijdens de eerste wasbeurt; dit is nor-

maal. 

Wasvoorschriften:
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WARNING
1. Read this instruction manual carefully.
2. The correct fitting of the ISOFIX attachment and Support leg anchoring 

systems of 3-point belt is of vital importance for the safety of your child.
3. For the future use of the seat, it is important that you keep the instructi-

on manual carefully.
4. Never leave your child unattended in the car.
5. Do not use a child safety seat if the vehicle seat is equipped with front 

airbags. This can be dangerous. This does not apply to so-called side 
airbags.

6. Before use our product, please read the instruction manual carefully.
7. The product is a safety product and is only safe when used in accordance 

with the instruction manual.
8. The product must only be used on a forward facing seat that is fitted with 

the ISOFIX attachment and Support leg.
9. The product may be used on either the front or the back seat. However, 

we recommend that it is fitted on the back seat.
10. The product has been approved according to the strictest European safe-

ty standards (ECE R129/03) and is suitable for 40-105cm (mass limit 18kg) 
with the ISOFIX attachment and the Support leg ; 76-105cm (mass limit 
18kg) with the ISOFIX attachment and the Support leg ;100-150cm with 
3-point belt; 100-150cm with 3-point belt and ISOFIX attachment.

11. After an accident the seat may become unsafe due to damage that is not 
noticeable immediately. It should therefore be replaced.

12. The safety of the seat can only be guaranteed by the manufacturer if it 
issued by the original owner.

13. We advise you strongly that not to use a second-hand product, because 
you are not sure what has happened to it.

14. The harness pads are important for the safety of your child, therefore use 
them at all the time.

15. Ensure that all luggage and objects likely to cause injury in the event of an 
accident are properly secured.

16. The moving parts of the car seat should not be lubricated in any way.
17. The baby car seat must not be used without the cover. Please use an ori-

ginal cover, as the cover contributes to the safety of the seat.
18. The seat must be secured with ISOFIX attachment, even when its not 

in use. An unsecured seat may injure other passengers in the car in an 
urgent stop.

19. The rigid items and plastic parts of a child restraint must be so located 
and installed that they are not liable, during everyday use of the vehicle, 
to become trapped by a movable seat or in a door of the vehicle.
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20. Ensure that the seat is not damaged by the webbing between or underne-
ath heavy luggage, adjustable seats or slamming the car door etc.

21. No alterations may be made to the product as this could affect part or 
the overall safety of the seat.

22. In hot weather the plastic and metal parts of the product will be hot. You 
should cover the seat when the car parked under the sun.

23. In order to prevent damage to the cover, do not remove the product's 
logo.

24. Use the seat even in s short journey, as this is when most accidents oc-
cur.

25. Before the purchase, please check that the seat is properly fixed in your 
car.

26. Take a short break in long journey, So that your child has some time for 
the relaxation.

27. Set a good example your child and always wear your seat belt.
28. Tell your child that he/she should be never play with the harness buckle.
29. Make sure that any straps is properly fastened (worn low down) and not 

twisted.
30. Any lap strap is worn low down, to keep the pelvis is firmly engaged.

DO NOT place rear-facing child seat on front seat with 
airbag. IMPORTANT-DO NOT use forward facing before the 
child’s age exceeds 15 months.
DEATH OR SERIOUS INJURY can occur.
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Part list

1. Handle For The Headrest
2. Headrest
3. Belt Guider
4. Newborn Cushion
5. Buckle Pads
6. Handle For Adjusting The Angle
7. Adjustment Belt
8. Shoulder Pads
9. Buckle
10. Button For The 5-points Harness System
11. Rotation Adjusting Handle
12. Support Leg
13. Instruction storage bag
14. Supporting Leg Adjustment Button
15. Supporting Leg Indicator
16. ISOFIX Attachment Second Lock
17. ISOFIX Attachment Release Button
18. ISOFIX Attachment

*The pictures are only for your reference

1

2
3
4

5

6
7

12

8

3

9

10

11

13

15

14

16
17

18



22

EN

Notice for the vehicle use

 The baby car seat must not be used into the position of a seat where the-
re has an airbag (airbags can be fatal to children).
Please read the instructions carefully in order to properly use of child safety 
seats.

 Must not be used in the passenger seat where airbags have been activa-
ted.

Correct installation /suitable wrong installation /unsuitable

Anchor for the ISOFIX 
attachment under the 
seat

Baby car seat ISOFIX attachment

Read the car manual first and check whether the car seat is equipped with 
ISOFIX attachment fixed anchor points, and check the size of recommended 
ISOFIX attachment constraints on the system if it is matched our ISOFIX 
attachment size.

Height Size facing direction

40-105cm ISO/R2 rearward facing

76-105cm ISO/F2X
forward facing

100-150cm ISO/B2
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1

The adjustment and installation  
of child safety seat

The usage of buckle

× 2

Close the left and right latches of the buckle (as shown in Figure 1) and en-
sure that the concave and convex structures of the left and right latches are 
closed.
Close the left and right latches without leaving a gap. Keep the latches facing 
up. (Figure 2)

Insert the closed latches into the slot of the buckle.
(Figure 3)
If you hear "click" sound, it means 
that the buckle has been fastened. 
(Figure 4)

3
click...

4

5

Adjust the safety belt

Tighten your baby car seat belt
Pull the shoulder strap up to tighten the loose 
part of the leg belt.Then pull the adjustable belt 
to tighten the belt. Keep your seat belt as tight 
as possible without causing discomfort. The leg 
belt should be as low as possible and should be 
near the crotch, not the belly. A finger space 
should fit between the seat belt and the child. 
A loose seat belt is dangerous. Check that the 
seat belt adjuster is working properly each time 
when you place a child in a car seat before tigh-
tening the seat belt.
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6

7

8

Adjust the height of headrest

Correctly adjusting the headrest can ensure the 
best protection for your child in the car seat; 
The headrest must be adjusted to the position 
that the shoulder strap is compatible with the 
height of a child's shoulders or slightly higher. 
The straps must be located at shoulder height 
or slightly above the child's shoulder height. The 
shoulder strap should not be behind the child or 
at or above the ear.

Use the five-point seat belt adjustment button 
under the front of the seat to loosen the seat 
belt, unlock the buckle, pull the headrest adjust-
ment handle up, move the headrest to the cor-
rect shoulder belt height, and then gently slide 
the headrest down to check that the headrest is 
properly hinged.

 Note: It is important to keep the headrest appropriate to the height
of the child's head.

loose the seat belt
The seat belt can be loosened by pressing the 
5-point seat belt adjustment button in front of 
the seat. While pressing down the 5-point seat 
belt adjustment button, hold the two straps 
under the shoulder guard with the other hand 
and pull them in front of the child to release the 
seat belt.
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9
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Adjust the angle reclining of car seat

The child safety seat can be adjusted to dif-
ferent reclining positions.You can adjust the 
reclining angle of the seat even when your child 
is in it.

Rearward:
Press the base part of the seat with one hand 
and pull the angle adjusting handle on the back 
of the seat with the other hand to adjust the seat 
to the appropriate position, 5 positions in total.

 When the baby car seat is rearward facing; please use 1,2,3,4,5 position.

11

Forward facing:
Press the base of the seat with one hand and 
pull the angle adjusting handle on the back of 
the seat with the other hand to adjust the seat 
to the appropriate position, a total of 5 positi-
ons.

 When the baby car seat is forward facing: please use 1,2,3,4,5 position.
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13

New born cushion

Rotation

 Notice:
When the height of baby is 40-75cm, please use the newborn baby’s cushion.

 Attention! Before each trip, please make sure that the seat rotation is 
locked by turning the seat in both directions.

 “IMPORTANT - DO NOT USE FORWARD FACING BEFORE THE CHILD’S
AGE EXCEEDS 15 MONTHS(Refer to instruction)”

Place the new born cushion in the car seat, place 
the two shoulder pads on the new born cushion, 
and nally cover the buckle cushion on.

1. Take the supporting leg out of the storage at 
the bottom of the base.

2. Press the supporting leg expansion button 
and pull out the leg.

3. Press the rotation button and rotate the seat.



27

EN

180° 180°

5-point harness system to install the child

 Attention! Before each trip, please make sure the child seat is in the cor-
rect group and configuration.

1. Release the safety belt to the most loosely, then 
unlock the buckle and place it on both sides of the 
seat, as shown in the picture

2. Insert the left and right latches into the buckle 
and hear a "click" sound, indicating that the buck-
le is fastened.Press the adjustable belt button to 
adjust and tighten the shoulder strap, while ensu-
ring that the child's shoulders are comfortable (a 
finger space should fit between the seat belt and 
the child).
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15

16

17

Remove the 5-point seat belt

ISOFIX attachment

1. Remove shoulder pads, buckle cover 
and new born cushion from the seat.

2. Pass the buckle through the hole in the 
cloth sleeve, as shown in Figure 15.

3. Open the buttons of the seat cloth co-
ver as shown. Insert the latches insert 
into the buckle. Open the buckle cover 
at the bottom of the seat, place the 
buckle in, and finally close the cover.

4. Tidy up the cloth cover, as shown in 
Figure17.

Notice: Child safety seats can also be used 
with the ISOFIX attachment guider.
The installation is more convenient, please 
clip the ISOFIX attachment guide on the 
ISOFIX attachment anchor point on the ISO-
FIX attachment fixed point of the automobile, 
and the notch faces upwards.

18
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Remove ISOFIX attachment 
and hide the Support leg

19

20

21

Notice: If your car seat can adjust the angle, 
please adjust the car seat angle to the appro-
priate position, it will be more convenient for 
ISOFIX attachment installation.

1. Press ISOFIX attachment lock released 
button and ISOFIX attachment 2nd lock 
button (as shown in Figure 19) at the same 
time, then push ISOFIX attachment out.

2. Grab the child seat with both hands, then 
push the two ISOFIX into the ISOFIX 
guider until the ISOFIX is stuck on both 
sides, and hear a click. When the ISOFIX 
is locked, pls push the child safety seat 
vigorously in the direction of the arrow to 
make it fit the back of the car seat (figure 
21).

22

Press the "ISOFIX attachment unlock but-
ton", and hear "click" sound, ensure that both 
sides of the ISOFIX attachment are unlocked, 
then remove the seat.

Notice: ISOFIX attachment is unlocked 
correctly only when the left and right ISOFIX 
indicator show red.
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24

Press the supporting leg adjustment button 
and pull the Support leg up.

Release and storage of support legs

Release and storage of support legs

1. Put the bottom of the seat in the displayed 
state as shown in the gure, and take out 
the supporting legs from the storage bin 
at the bottom of the base.

2. Use your hands to support your legs and 
pull them out to the outside.

Support leg storage According to the reverse 
operation of the release of the support leg, 
press figure 25, then press Figure 24 reverse 
operation.
The operation is OK.

• Take the Support leg out from the storage 
bin at the bottom of the base.

• Press the expansion button to pull the 
support leg out.

• Place child in car seat and secure with 
5-point seat belt system.
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Installation method

 Notice: 
when the Support leg touches the car surface, the Support leg indicator 
must be all green (as shown in the figure 22)

 Notice: 
1. Check and tighten ISOFIX attachment, Support leg and 5-point seat belt 

system to ensure seat and child are firmly fixed.
2. The 5-point seat belt should not be twisted or wound.
3. When installing the car seat by rearward facing and children’s height is 

less than 75cm, it must use new born cushion.
4. We recommend to install car seat with ISOFIX attachment guider.
5. The seat must be as close to (against) the back of the vehicle seat as pos-

sible
6. The child restraint system should not be installed in the position where 

the airbag is installed in the rearward facing position.

 The 100-150cm I-Size Booster seat can-
not use the Support leg.

Making rearward facing position by using ISOFIX attachment + Support leg 
(suitable for children height from 40-105cm)

25

When installing the child safety seat in the 
forward facing position, take the Support leg 
out from the bottom of the seat according to 
method 4-10, and then rotate the seat to the 
rearward position according to method 4-6 
(see Figure 25). Then according to method 
4-9, Installing the ISOFIX attachment to the 
car seat firmly.

Attention! If your child’s height is less than 105cm, please use rearward fa-
cing.
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28

Warning: This child car seat must not be used in a vehicle 
seat where airbag has been activated.

 Attention: When the supporting leg touches the car surface, the support
leg indicator must be all green (as shown in the figure).

 Attention: When the Support leg touches the car surface, the Support
leg indicator must be all green (as shown in the figure).

Press the supporting leg adjustment button 
by your hand and pull the Support leg down 
until it touches the car surface.

Place the child in car seat and secure with 
5-point seat belt system

Installing the child safety seat forward facing position by using ISOFIX at-
tachment + Support leg (suitable for children height from 76-105cm)

When installing the child safety seat in the 
forward facing position, take the Support leg 
out from the bottom of the seat according to 
method 4-10, and then rotate the seat to the 
forward position according to method 4-6 
(see Figure27).Then according to method 4-9, 
Installing the ISOFIX attachment to the car 
seat firmly.

Press the Support leg adjustment button by 
your hand and pull the Support leg down until 
it touches the car surface.
Place the child in car seat and secure with 
5-point seat belt system
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 The 100-150cm I-Size Booster seat cannot 
use the Support leg.

Installing the car seat forward facing position by using ISOFIX attachment+ 
3-point seat belt (suitable for children height from100-150cm)

1. Remove the 5-point safety belt system before placing the child in this way 
(method 4-8).

2. Fasten the car seat through ISOFIX attachment and ISOFIX attachment 
anchor points on the vehicle seat according to the method 4-9.

3. Place the child seat on the vehicle seat and adjust the seat to the appro-
priate position (method 4-4).

4. The vehicle seat belt passes through the belt guider and pass the child's 
shoulder.

5. Vehicle seat abdominal belt through the belt guider and pass the child's 
pelvis.

6. Fasten your car seat belt.



34

EN

Use 3-point seat belt to install the child safety seat in forward facing position
(Suitable for children height from 100-150cm)

 The 100-150cm I-Size Booster seat cannot 
use the Support leg.

1. Remove the 5-point safety belt system before placing the child in this way 
(method 4-8) 

2. Place the child seat on the vehicle seat and adjust the seat to the appro-
priate position (method 4-4).

3. The vehicle seat belt passes through the belt guider and pass the child's 
shoulder

4. Vehicle seat abdominal belt through the belt guider and pass the child's 
pelvis

5. Fasten your car seat belt
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Cloth cover

Cleaning and maintenance

Removal of the cloth cover

1. Adjust the shoulder straps (1)
2. Press the red button A on the buckle to 

open the buckle (3)
3. Take out the inner liner (2) and snap pad 

(4)
4. Carefully remove the headrest cover and 

seat cover from the seat.

1. In the daily using, it is necessary to regularly check the child safety seat,
2. In case of accident, the safety seat must be replaced. When the car seat 

is not in use, the child safety seat should be placed in a dry and ventilated 
place to avoid damp and mildew.

3. If there is dust on the surface of the child safety seat,we can use a damp 
sponge to wipe and ventilate it to dry.

4. If food or drink drops onto the seat belt by accident, please remove the 
seat belt and rinse thoroughly with warm water and ventilate it to dry.

5. To clean the entire seat cover, please refer to the washing instructions.
6. Slight fading may occur during the first washing, which is a normal situati-

on.

Washing instructions:
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